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СИСТЕМАТИЗАЦИЯ ТЕХНИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ С ПРИМЕНЕНИЕМ
ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ

          Бул макалада компьютердик, техникалык терминдерди  маалыматтык техникалык
чөйрөдө колдонуу мүмкүнчүлүктөрү көрсөтүлгөн

В этой статье рассмотрены возможности использование технических терминов
и специальных слов в информационно-технической среде.

This article include consideration of possibilities of use the technical terms and special
words in information, communication spheres.

Внедрение персональных компьютеров, развитие информационно-
коммуникационных технологий оказывает заметное влияние на развитие человека, на его
мировоззрение, систему личностных ценностей. Все более погружаясь в виртуальные
миры, человек сталкивается с необходимостью изменения стиля жизни, образа мышления,
характера взаимоотношений с окружающим миром.

Информационные технологии – это процесс, использующий совокупность
средств и методов сбора, обработки и передачи данных (первичной информации) для
получения информации нового качества о состоянии объекта, процесса или явления. В
последние годы термин «информационные технологии» выступает синонимом термина
«компьютерные технологии»,  так как все информационные технологии связаны с
применением компьютера. Но при этом термин «информационные технологии» намного
шире и включает в себя то, что связано с «компьютерными технологиями».

В современном обществе работу специалиста любого профиля невозможно
представить без применения средств вычислительной техники и информационных
технологий. Использование информационных технологий позволяет повысить
эффективность принятия многих решений за счет своевременного получения
необходимой информации /1, 2/.

Термин – это срез определенных опытных достижений в той или иной научной
сфере, это сгусток результатов; за термином стоит результат теоретической и
практической деятельности не одного представителя какой-либо научной отрасли.

Терминология – это отражение процесса приобретения и накопления знаний,
передача этих знаний от поколения к поколению, развитие наших представлений об
определенных сферах деятельности.

Компьютерная терминология – необходимый, неотъемлемый компонент
компьютерного дискурса. Однако компьютерный дискурс – это, во-первых, не
единственная сфера реализации компьютерной терминологии, а, во-вторых, в самом
компьютерном дискурсе ниша, в которой в процессе общения оказывается
востребованной именно компьютерная терминология (а не компьютерный сленг и
жаргон), сравнительно узкая, ограниченная жанрами  компьютерного общения
(преимущественно теми, в рамках которых общаются специалисты – научные
конференции, форумы и т.п.).

Терминологическим словарем (ТС) называется словарь,  основной единицей
которого является термин. «Термин — это слово или подчинительное словосочетание,
имеющее специальное значение, выражающее и формирующее профессиональное
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понятие и применяемое в  процессе познания и освоения научных и  профессионально-
технических объектов и отношений между ними».

В число единиц терминологических словарей в настоящее  время входят и номены
(номенклатурные единицы,  идентификаторы). К ним, как правило, относят
географические названия, названия станков, приборов, аппаратов, фирм, систем, лекарств,
медицинских препаратов и т.п. В качестве номенов выступают отдельные слова,
словосочетания , буквенные символы (IBM), сочетания слов и символов, цифры, символы
и цифры /4/.

Существуют различные подходы к классификации  терминологических словарей.
Так, по тематике, охватываемой лексикой  терминологического словаря, различают:

1) многоотраслевые словари, включающие термины,  относящиеся к различным
научно-техническим отраслям (подъязыкам): машиностроению, судостроению,
автомобилестроению и т.п.;

2) отраслевые (тематические)  содержащие термины, относящиеся только к одной
теме, например вычислительной  технике, оптике, органической химии и т.п.;

3) узкоотраслевые словари, содержащие термины по  отдельным разделам
некоторой более широкой темы. По цели и назначению различают:

1) ТС, ориентированные на специалистов; 2) учебные ТС; 3) классификаторы;
4) словари (сборники) рекомендуемых терминов; 5) терминологические стандарты

и т.д.
В приведенной классификации два первых наименования не требуют особых

объяснений.
Классификатор — это словарь терминов с указанием различных типов

иерархических отношений между ними. Подобные словари по принципу своей
организации схожи со словарями-тезаурусами.

Терминологические стандарты содержат термины вместе с их вариантами и
рекомендациями о возможности употребления в тех или иных видах текстов.

По числу используемых естественных языков выделяют  следующие
терминологические словари:

1) одноязычные; 2) двуязычные; 3) многоязычные.
По способу упорядочения терминов различают следующие
терминологические словари:
1) алфавитные; 2) неалфавитные (тематические); 3) частотные.

В неалфавитных (тематических) терминологических словарях термины
расположены гнездами, т. е. сначала указывается  заглавное слово, а затем перечень
относящихся к нему ключевых слов

Многообразие терминологических словарей объясняет тот факт, что объем
информации,  закладываемый в словарные статьи ТС,  сильно отличается от словаря к
словарю. В общем виде каждая статья включает термин и некоторые его характеристики
в частотных словарях — частоты употребления терминов, в классификаторах — коды
понятий, в многоязычных словарях —адреса переводных эквивалентов .

Терминологический банк данных — это некоторое множество терминологических
словарей, относящихся к различным темам, определенным образом характеризующим
какую-либо науку,  производство или вид деятельности (медицину, образование, связь,
транспорт и т.п.). Такие банки данных используются сегодня в основном для следующих
видов работ: 1) создания новых терминологических словарей (в  лексикографических
целях);  2)  перевода текстов с одного языка на другой (как человеком,  так и с помощью
компьютера); 3) создания учебников, учебных пособий, написания  диссертаций и т. п. (в
исследовательских целях) /3/.

Использование Информационных Технологий  в различных сферах человеческой
деятельности сдерживается ростом объемов информации и необходимостью оперативно
реагировать в любых ситуациях, что требует поиска эффективных путей решения
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возникающих проблем. Эффективнейшим из них является путь интеллектуализации ИТ.
Под интеллектуальными информационными технологиями обычно понимают такие ИТ, в
которых предусмотрены следующие возможности:

– наличие баз знаний, отражающих опыт конкретных людей, групп, обществ,
человечества в целом и направленные на решение творческих задач в выделенных сферах
деятельности, традиционно считавшихся прерогативой интеллекта человека. К таким,
например, относятся плохо формализуемые задачи типа принятия решений,
проектирования, извлечения смысла, объяснения, обучения и т.п.;

– существование моделей мышления на основе баз знаний: правил и логических
выводов; аргументации и рассуждений; распознавания и классификации ситуаций;
обобщения и понимания и т.д.;

– умение формировать вполне четкие решения на основе нечетких, нестрогих,
неполных, недостаточно определенных данных;

– способность объяснять выводы и решения, т.е. наличие механизма объяснений;
– обучение и переобучения, а, следовательно, дальнейшее развитие.
Уникальная особенность интеллектуальных информационных технологий (ИИТ) –

их «универсальность». Они практически не имеют ограничений по применению,
например, в таких областях, как управление, проектирование, машинный перевод,
диагностика, распознавание образов, синтез речи. Важность ИТТ, и, прежде всего,
экспертных систем и нейронных сетей, состоит в том, что данные технологии
существенно расширяют круг практически значимых задач, которые можно решать на
компьютерах, а их решение приносит значительный экономический эффект. В то же
время технология экспертных систем является важнейшим средством в решении
глобальных проблем традиционного программирования. Это длительность и,
следовательно, высокая стоимость разработки приложений; высокая стоимость
сопровождения сложных систем; повторная используемость программ. Кроме того,
объединение технологий экспертных систем и нейронных сетей с технологией
традиционного программирования добавляет новые качества к коммерческим продуктам
за счет обеспечения динамической модификации приложений пользователем, а не
программистом, большей «прозрачности» приложения. Например, знания хранятся на
ограниченном естественном языке, что не требует комментариев к ним, упрощая обучение
и сопровождение, лучших графических средств, пользовательского интерфейса и
взаимодействия.

Широкое применение также находят ИИТ для распределенного решения сложных
задач, совместного проектирования изделий, построения виртуальных предприятий,
моделирования больших производственных систем и электронной торговли, электронной
разработки сложных компьютерных систем, управления системами знаний и информации.
Еще одно эффективное применение – поиск, структуризация и доставка заказчику
информации из Internet и других глобальных сетей.

Актуальной задачей в информационном плане для крупных современных
предприятий на сегодняшний день является обеспечение надежного управления всем
объемом разнородных данных, которые порождаются, хранятся и используются в
различных информационных системах, существующих на предприятиях и связанных с
информационной поддержкой продукции в течение ее жизненного цикла /5/.

Дальнейшая информатизация требует не только компьютерной грамотности, но и
определенного уровня информационной культуры, основанной на понимании
закономерностей развития информационного общества. Таким образом, современный
период развития общества характеризуется сильным влиянием на него компьютерных
технологий, которые проникают во все сферы человеческой деятельности, обеспечивают
распространение информационных потоков в обществе, образуя глобальное
информационное пространство. Неотъемлемой и важной частью этого процесса является
компьютерное образование и использование информационных технологий.
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